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Über dieses Buch




Russisch lernen mit Paralleltext ist eine sehr lohnenswerte und effektive Art um eine neue Sprache zu erlernen. Ihr Wortschatz wird aufgefrischt, während neues Vokabular sofort in die Praxis angewendet und verstanden wird. Die Russische  Grammatik wird nebenbei mit gelernt! 




Empfohlen für Anfänger mit Russischkenntnissen, aber auch für Fortgeschrittene die ihr Russisch weiter anwenden möchten. Russisch lernen mit unseren Kurzgeschichten ist so einfach und angenehm das auch mutige Anfänger ohne Vorkenntnisse unsere Methode nützen könnten. 




Neun Kurzgeschichten umfassen die Kultur und das Leben in verschiedenen Ländern Europas. Unsere Kurzgeschichten sind unterhaltsam geschrieben um die Konzentration des Lesers aufrecht zu erhalten und zugleich die Motivation am lernen zu erhöhen!














Bücher der Russisch Lernen - Paralleltext Serie:




Russisch Lernen - Paralleltext

Leichte Kurzgeschichten




Russisch Lernen II - Paralleltext

Einfache, unterhaltsame Kurzgeschichten




Buch Empfehlungen:




Ähnliche, empfehlenswerte Bücher:




Russisch Lernen - Bilinguales Buch

Das Leben der Kleopatra, von Bilinguals




Russisch Lernen Zweisprachiges Buch

Die Abenteuer Julius Cäsar, von Bilinguals
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Приключение на Ла Томатину

Ein Abenteuer bei der Tomatina







Меня зовут Шон. Мне двадцать один год.

Mein Name ist Sean, ich bin 21 Jahre alt.




Я из Нью-Йорка, но уже 6 лет живу в Испании, в Барселоне.

Ich komme aus New York, aber ich lebe seit sechs Monaten in Barcelona, Spanien.




Я изучаю литературу Испании. Мне очень повезло в том, что я приобретаю этот опыт именно в Испании.

Ich studiere Spanische Literatur und ich habe großes Glück, diese Erfahrung in Spanien machen zu dürfen.




Но иногда… случаются необычные и забавные истории, об одной из них я вам сегодня и расскажу.

Aber manchmal... passieren mir verrückte und lustige Dinge, wie das, was ich heute erklären werden.




Я приехал в Испанию в марте и поселился в прекрасной кваритире в центре города, деля ее с очень дружелюбными юношами и девушками.

Ich bin im März in Spanien angekommen und wohne seitdem mit einigen sehr netten Jungen und Mädchen in einer wunderschönen Wohnung im Zentrum der Stadt.




Жить в центре такого красивого города – это большое удовольствие.

Es ist einfach toll, im Zentrum einer so schönen Stadt leben zu dürfen.




Все находится очень близко, даже университет. В доме мы живём вчетвером.

Alles ist in der Nähe, sogar die Uni. In dieser Wohnung leben wir mit vier WG-Mitgliedern.




Сара приехала из Севильи. Ей 26 лет, она изучает архитектуру.

Sara ist aus Sevilla und ist sechsundzwanzig Jahre alt, sie studiert Architektur.




Хосе из Барселоны. Ему 20 лет. Он учится на инженера и увлекается футболом.

José ist aus Barcelona, ist zwanzig Jahre alt, studiert Ingenieurwesen und er liebt Fußball.




И наконец Андреа, девушка с юга Франции.

Und zuletzt gibt es noch Andrea, ein Mädchen aus Südfrankreich.




Ее родители испанцы. Она изучает рекламное дело, а также танцует фламенко.

Ihre Eltern sind Spanier, sie studiert Marketing und sie ist auch eine Flamencotänzerin.




Разве они не замечательные? Мы хорошо ладим друг с другом, и жить с ними очень легко. 

Findet ihr nicht, dass sie unglaublich sind? Wir verstehen uns alle sehr gut miteinander, mit ihnen zu leben ist sehr einfach.




Вы были в Барселоне? Это один из крупнейших городов Испании. Он находится на северо-западе страны.

Kennt ihr Barcelona? Barcelona ist eine der größten Städte Spaniens und liegt im Nordosten des Landes.




Он расположен на берегу моря, поэтому тут есть все самое лучшее, что может предложить большой город (дискотеки, большие университеты, торговые центры для шоппинга, рестораны, музеи), а также пляжи Испании (хорошая погода, море, сотни красивых пляжей).

Es ist eine Stadt, die direkt am Meer liegt, deshalb hat es die Vorteile einer Großstadt (Diskos, große Unis, Geschäfte zum Shoppen, Restaurants, Museen), aber die Vorteile einer spanischen Stadt, die am Strand liegt (schönes Wetter, das Meer, Hunderte von schönen Stränden…). 




Кроме того, Барселона окружена горами со всех сторон и находится рядом с Пиренееями. Это самые высокие горы в Испании, тут можно кататься на лыжах зимой и в начале весны.

Außerdem ist Barcelona überall von Bergen umgeben und befindet sich sehr nahe von den Pyrenäen, den höchsten Bergen Spaniens, wo man den ganzen Winter über und Teile des Frühlings Ski fahren kann.




Отличное место для жизни, не так ли?

Ein Ort, an dem man bleiben sollte, meint ihr nicht auch?




В Барселоне весна проходит быстро.

Der Frühling verging schnell in Barcelona.




Я уделял много времени учебе, а по вечерам играл в футбол с Хосе и его командой.

Ich war sehr mit dem Studium beschäftigt und spielte abends Fußball mit José und seiner Mannschaft.




В Испании учебный год заканчивается в июне.

In Spanien ist das Semester im Juni vorbei.




Я сдал экзамены по всем своим предметам очень хорошо.

Ich hatte alle meine Fächer mit sehr guten Noten bestanden.




Впереди меня ждало полное планов лето, которое я собирался провести на пляже с друзьями.

Jetzt hatte ich den ganzen Sommer vor mir liegen, voll von Plänen, ganz nah am Strand und mit vielen Freunden, mit denen ich Spaß haben konnte.




Кроме того, мне рассказывали, что летом в Испании в каждой деревне проходят традиционные и популярные праздники, но многие из них для меня казались очень странными, и я их не понимал.

Außerdem gibt es in Spanien in Sommer in allen Orten traditionelle und beliebte Feste, von denen ich schon immer gehört hatte, obwohl einige sehr seltsam waren und ich sie nicht so richtig verstand…




Мой друг Хосе позвонил мне в июле и пригласил на праздник, который должен был состояться в августе, в одной из деревень в Валенсии.

Mein Freund José rief mich an einem Tag im Juli an und lud mich ein, mit ihm auf ein Fest in einem Dorf in Valencia zu gehen, was im August stattfinden sollte.




Он заверил меня, что это самый крупный праздник, на котором я когда-либо был, и что я просто не могу его пропустить.

Er sagte, dass es das größte Fest sein würde, auf dem ich je in meinem Leben gewesen war und dass ich nicht fehlen dürfte.




“Почему этот праздник такой особенный?” – спросил я его.

Und ich fragte ihn: Warum ist das Fest so spektakulär?




А он…и слова мне о нем не сказал! Сказал лишь, что это сюрприз и дал мне только его название. 

Und er... sagte mir gar nichts! Er sagte, dass es eine Überraschung für mich sein sollte und dass er mir nur den Namen des Festes verraten würde.




Праздник назывался… Томатина

Das Fest hieß… die Tomatina.




Конечно, в наше время существует множество веб-сайтов и мест, где я мог бы найти информацию о таинственном «Ла Томатина», но друг заставил меня пообещать ему, что я не буду пытаться что-либо разузнать.

Natürlich gab es viele Internetseiten, auf denen ich Information bezüglich der mysteriösen Tomatina hätte erhalten können, aber José bat mich, ihm zu versprechen, dass ich nichts suchen würde.




Хосе купил два билета на автобус и принес их домой.

José kaufte zwei Bustickets und brachte sie mit nach Hause.




Таким образом я узнал, что деревня, где будет проходить праздник, называется Буньоль.

So erfuhr ich, dass das Dorf, zu wessem Fest wir fuhren, Buñol hieß.




Наконец-то я узнал что-то еще о загадочном летнем празднике, на который я должен был пойти.

Endlich wusste ich etwas mehr über das mysteriöse Sommerfest, dass ich besuchen würde!




Буньоль оказался небольшой деревушкой в центре Валенсии.

Buñol war jedoch ein sehr kleines Dorf mitten in der Provinz von Valencia.




Каким же будет этот “большой” праздник в таком маленьком месте? Это все еще было тайной. 

Was für eine Art von “großem” Fest könnte wohl an so einem kleinen Ort stattfinden? Das Rätsel ging weiter.




За неделю до праздника, Сара, моя соседка по комнате, объяснила мне что значит “томатина”.

Eine Woche vor dem Fest hatte Sara, meine Mitbewohnerin, mir erklärt, was “tomatina” bedeutete.




“Томатина” – это что-то вроде маленького помидора. С чем же тогда был связан этот праздник?

“Tomatina” war so etwas wie eine kleine Tomate. Was war das denn für ein Fest?




Праздник, на котором ищут самые маленькие помидорки в мире? Какая чушь!

Ein Fest, auf dem die kleinste Tomate der Welt gesucht werden würde? Was für ein Chaos!!




Как вы можете себе представить, в тот момент я с нетерпением ждал праздника, но в то же время думал… куда, черт возьми, я собираюсь?

Wie ihr euch vorstellen könnt, wollte ich in dem Moment unbedingt feiern gehen, aber ich dachte auch... wo zum Teufel gehe ich da hin?




В день Томатины мы проснулись очень рано… в 3 часа утра!

Am Tag de “Tomatina” standen wir sehr früh auf.. um drei Uhr morgens!




Очень быстро позавтракали и побежали на автобусную станцию.

Wir frühstückten sehr schnell und eilten zum Busbahnhof.




На ней было много таких же молодых студентов (несколько сотен, не меньше), и все они ждали автобуса в Буньоль.

Dort gab es sehr viele junge Studenten wie uns, hunderte, die alle auf die Busse nach Buñol warteten.




Мы сели и стали ждать свой автобус, а я разговаривал с девушкой из Франции.

Wir setzten uns hin, um auf unseren Bus zu warten, und ich konnte mit einem Mädchen aus Frankreich sprechen.




Ее звали Анна, она рассказала мне, что Томатина – это самый лучший праздник, на котором она когда-либо была.

Sie hieß Anne und sie sagte, dass die Tomatina das größte Fest sei, auf das sie je in ihrem Leben gegangen war.
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